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VAROVÁNÍ: PŘED POUŽITÍM TOHOTO STROJE SI PŘEČTĚTE NÁVOD K POUŽITÍ. 



BEZPEČNOSTNÍ 
 
POKYNY 

 Spotřebič používejte tak, 
jak je popsáno v tomto 
návodu. Za nesprávné 
zacházení a použití v 
rozporu s návodem k 
použití nenesete  
 žádnou 
odpovědnost. 
odpovědnost 
 vý
robce. 

 Nedodržení 
bezpečnostních a 
provozních  
 pokynů 
může   mít 
za následek úraz 
elektrickým proudem , 
požár a/nebo zranění  
 
 osob. 

 Pokud tento spotřebič 
předáte jiné osobě, 
předejte jí také tyto 
pokyny. 

 Nepoužívejte   jiné 
příslušenství než 
doporučené výrobcem, 
protože může dojít k 
poškození zařízení 
a/nebo  ke  

 zraně
ní. 



 Tento stroj by neměly 
používat děti. 

 Děti by měly být pod 
dohledem, aby si se 
spotřebičem nehrály. 

 Tento přístroj mohou 
používat osoby se 
sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo 
duševními schopnostmi 
nebo osoby  s 
nedostatkem 
zkušeností nebo 
znalostí, pokud  
 jsou
pod dohledem nebo 
jsou poučeni o 
bezpečném používání 
zařízení a rozumí 
možným 
 neb
ezpečím. 

  
Pokud je napájecí 
kabel poškozen, musí 
jej vyměnit výrobce, 
jeho servisní oddělení 
nebo osoby k tomu 
kvalifikované 



podobnou kvalifikaci, 
aby se zabránilo 
nebezpečí. 

 Před připojením 
zkontrolujte: 
 Spotřebič, napájecí 

kabel a příslušenství 
nejsou poškozeny. V 
takovém případě 
spotřebič nepoužívejte 
a vraťte jej prodejci ke 
kontrole a 
 o
pravě. 

 zda napětí uvedené 
na typovém 
 ští
tku spotřebiče 
odpovídá napětí vaší 
elektrické instalace. 

  Spotřebič 
sami nerozebírejte. 
Veškeré demontáže, 
opravy a kontroly smí 
provádět pouze 
kvalifikovaná  osoba. 

 Nedotýkejte se zástrčky 
mokrýma rukama. 
Nenechte zástrčku 
spadnout do vody. 

 Na napájecí kabel 
nešlapejte, nevyvíjejte 
na něj nadměrný tlak ani 
za něj netahejte, abyste 
zabránili jeho poškození.  
poškodit. 

  UPOZ
ORNĚNÍ: Tento 
spotřebič je určen k 
použití s dodaným nebo 
výrobcem doporučeným 
čisticím prostředkem. 
Použití 
jinýchčisticíchprostředků
nebo chemikálií může 
ovlivnit bezpečnost 
spotřebiče. 

 VAROVÁNÍ: 
Vysokotlaké trysky 
mohou být při 
nesprávném použití 
nebezpečné. Proud 
nesmí směřovat na 
osoby, elektrická 
zařízení pod napětím ani 
na samotný spotřebič. 

 UPOZORNĚNÍ: 
Nepoužívejte spotřebič v 
blízkosti  jiných 
osob, pokud nemají na 
sobě ochranný oděv. 



 Při čištění oděvů nebo 
obuvi nesměřujte sprej 
na sebe ani na ostatní. 

 Před prováděním  
 uživatelskéh
o servisu, údržby a při 
výměně dílů nebo 
přestavbě přístroje na 
jinou funkci odpojte 
přístroj od  napájení. 

 VAROVÁNÍ: Nebezpečí 
výbuchu. Nemiřte na 
hořlavé kapaliny. 

 UPOZORNĚNÍ: 
Vysokotlaké čističe by 
neměly používat děti 
nebo nevyškolené 
osoby. 

  VAROV
ÁNÍ: Hadice, šroubení a 
vysokotlaké přípojky 
jsou důležité pro 
bezpečnost spotřebiče. 
Používejte pouze 
ohebné hadice, 
příslušenství a kování 

 doporu
čené 
 výrobc
em. 

 VAROVÁNÍ: Pro 
zajištění 
bezpečnostispotřebiče 
 používejte    
 pouze  
 náhradní    
  díly   dodané 
 nebo schválené 
výrobcem. 

 VAROVÁNÍ: Voda, která 
protekla vypouštěcími 
zátkami,   
 není 
považována za 
 pitnou. 

  
 VA
ROVÁNÍ:Při čištění nebo 
údržbě a při výměně  dílů 
nebo přestavbě stroje na 
jiné funkce  
 mu
sí být stroj odpojen 
odzdroje 
 na
pájení vytažením 
zástrčky ze zdroje. 

 VAROVÁNÍ: 
Nepoužívejte spotřebič, 
pokud je poškozen 



napájecí kabel nebo 
důležité části 
spotřebiče, např. 



např. bezpečnostní 
zařízení, vysokotlaké 
hadice, pistole. 

 VAROVÁNÍ: Pokud se 
používá prodlužovací 
kabel, musí být zástrčka 
a zásuvka vodotěsné 
konstrukce. 

 VAROVÁNÍ: Nevhodné 
prodlužovací kabely 
mohou být nebezpečné. 

 UPOZORNĚNÍ: Dbejte 
na to, aby se v blízkosti 
přívodů vzduchu 
nenacházely žádné 
výfukové plyny. 

 Děti, zvířata a osoby, 
které se nepodílejí na 
provozu stroje, by měly 
být od postřikovače 
vzdáleny minimálně 10 
metrů. 

 Vysokotlaká hadice musí 
zůstat připojena ke 
kompresoru, dokud je 
systém pod tlakem. 

  N
epoužívejte žíravé 
kapaliny nebo 

hořlavé materiály ve 
stroji. 

 spotřebič musí být 
připojen k přívodu vody 
pomocí nové sady hadic; 
stará sada hadic se 
nesmí znovu použít. 

 Ujistěte se, že v  blízkosti 
přívodů vzduchu nejsou 
žádné výfukové emise. 

 Při práci se strojem 
používejte 
 oc
hranné pomůcky 
 vč
etně ochranných brýlí, 
bezpečnostní obuvi, 
ochranných rukavic, 
ochranné přilby s hledím 
a dvojitě izolované 
ochrany sluchu. 

 Chcete-li spotřebič 
snadno přemístit, kopí 
dobře ohněte. 
 Pře
d přepravou spotřebiče 
se ujistěte, že  je 
vypnutý a odpojený od 
sítě. 

 Připojení k napájení 



Instalaci by měl provést 
kvalifikovaný elektrikář 
podle normy IEC60364-
1. Doporučuje se, aby 
elektrické napájení 
tohoto stroje obsahovalo 
proudový chránič, který 
přeruší napájení, pokud 
proud unikající do země 
překročí 30 mA po dobu 
30 ms, nebo zařízení, 
které schválí zemní 
obvod. 

 Upozornění: Při aktivaci 
stroje může vysoký tlak 
vody vycházející z 
hadice způsobit zpětný 
ráz, proto buďte opatrní 
při pohybu hadice. 
Pevně ji držte. 

  P
řed montáží, demontáží, 
opravou, přepravou, 
údržbou askladováním 
spotřebiče se ujistěte, že 
je odpojen od elektrické 
sítě 

 Se zařízením zacházejte 
opatrně, neupusťte jej 
na zem. 

     
 Nepoužívejte 
stroj za 
extrémníchpovětrnostníc
h podmínek, kdy je velmi 
chladno . Nepoužívejte 
přístroj s ledovou vodou. 

 Zařízenípoužívejte
 stabilním místě. 

 Přívodní hadici lze 
připojit k vodovodnímu 
systému s maximálním 
tlakem 10 barů. 

 Spotřebič nesmí být 
připojen k přívodu pitné 
vody. 

 Pokud má být spotřebič 
připojen k přívodu pitné 
vody.  
(výhradně v 
 E
vropě), musí být 
instalován vhodný síťový 
ventil (typ BA, norma 
EN1717). Voda, která 
projde ventilem, se 
považuje za nepitnou 
vodu. 

 UPOZORNĚNÍ: 
 Abyste 
předešli nebezpečí 
způsobenému 
 neúmyslný
m   



 zapnutím 
přístroje. 



tepelnou pojistkou, 
nesmí být tento spotřebič 
napájen 
 ext
erním spínačem, 
například časovým 
spínačem, ani připojen k 
obvodu, který pravidelně 
zapíná a vypíná 
dodavatel elektrické 
energie. 

 Při přepravě stroje berte 

v úvahu jeho hmotnost. 

Nepřehánějte to a v 

případě potřeby 

vyhledejte pomoc. 

 Stroj by měl být 

přepravován z jednoho 

místa na druhé vypnutý 

a odpojený od sítě. 

  Vytáhněte rukojeť pro 

přenášení zcela nahoru. 

Pomocí této rukojeti stroj 

tlačte. 

 Ke zvednutí stroje 

použijte rukojeť. 

 Nesprávná přeprava 

stroje může vést k 

nehodám a zraněním. 

 Abyste se vyhnuli 
nebezpečným situacím v 
případě nehody (např. 
kontaktu s čisticími 
prostředky nebo jejich 
rozlití) nebo poruchy 
zařízení (např. 
propíchnutí nebo selhání 
 sou
části), dodržujte 
následující pokyny. 
 přestatpo
užívat 
  
 strojih
ned zapněte Zkontrolujte 
problém. Stroj nechte 
zkontrolovat 
kvalifikovaným 
technikem.  
 Poku
d dojde k přetečení, 
vyjměte stroj a vyčistěte 
jej 
přetečení. 

 VAROVÁNÍ   Pokud 
necháváte      
 stroj bez 
dozoru,     vždy 
vypněte hlavní vypínač. 
  

 Během používání, 
přepravy, montáže, 
demontáže, poruchy, 
testování nebo 
předvídatelných poruch 
musí nářadí vždy zůstat 



ve svislé poloze. 



   
 Nepoužív
ejte 
nářadínebezpečných 
situacích nebopřípadě 
nehody.Nepoužívejte v 
interiérech, na místech, 
kde se mohou uvolňovat 
plyny apod. 

 V případě nehody nebo 
poruchy přestaňte 
nářadí používat, vypněte 
jej a odpojte ze sítě. 
Zkontrolujte stav nářadí 
a v případě potřeby jej 
odneste do servisu ke 
kontrole a opravě. 

 Při 
 záb
ěru zbraně dbejte na sílu 
odrazu. Síla zbraně 
může způsobit odskok a 
může vést ke ztrátě 
kontroly nad zbraní a 
způsobit nehody a 
zranění. Zbraň držte 
pevně a pokud možno 
oběma rukama. 

 VAROVÁNÍ   Pokud 
necháváte  stroj bez 
dozoru, vždy vypněte   
  hlavní 
vypínač.   

 Při používání, přepravě, 
montáži, demontáži, v 
případě poruchy, během 
předvídatelných zkoušek 
nebo při poruše musí 
stroj vždy zůstat v 
poloze 

vertikální poloha. 

Zamýšlené použití 

Tlakovou myčku lze použít k mnoha úkolům v 
domě i na zahradě. Dokáže účinně čistit 
nejrůznější povrchy. Postřikovač je určen k 
provozu s přívodem studené vody. Účinně 
funguje při teplotách vody mezi 5 a 60 stupni. 

 
Váš postřikovač byl navržen pouze pro 
venkovní použití na materiály, jako je kámen, 
dřevo a plasty. Před použitím zkontrolujte, 
zda lze materiály čistit pomocí postřikovače; 
výrobce nenese odpovědnost za případné 
škody způsobené nesprávným použitím. 

 
Hlavním použitím tohoto výrobku jsou 
úklidové práce v domácnosti, jako např. 

• Auta, motocykly, jízdní kola; 

• Terasy, zábradlí, zahradní zídky, cesty, 
garážové uličky a fasády domů; 

• K odstraňování řas a mechu ze střech, 
cihlových zdí a okapů; 

• K čištění zahradního nářadí a strojů, 
nábytku a grilů; 

• Pro hygienu a údržbu chovných stanic, 
stájí atd. a jejich okolí; 

 

Hodí se zejména k čištění zablácených 
bočnic. 

 
Samotný postřikovač zvládne většinu 
úklidových prací na zahradě nebo na 
budovách. Čistící prostředek je vhodný k 
čištění vozidel a jiných lakovaných povrchů. 

Zbytková 
 ri
zika 

I když tento výrobek používáte v souladu se 
všemi bezpečnostními požadavky, 
potenciální riziko zranění a poškození 
zůstává. Konstrukce a provedení tohoto 
výrobku může představovat následující 
nebezpečí: 
Zdravotní závady způsobené emisemi 



vibrace, pokud je výrobek používán po 
dlouhou dobu nebo není správně 
spravován a udržován. 
Nebezpečí zranění a materiálních škod 
způsobených odletujícími předměty. Zranění 
a materiální škody způsobené rozbitým 
příslušenstvím nebo náhlým nárazem 
skrytých předmětů během používání. 

Zámek spouště  

Toto zařízení blokuje páku spouštěcí 
pistole a zabraňuje nechtěnému spuštění 
přístroje. 
Voda, která prošla zařízením proti 
zpětnému toku, se považuje za 
nepitnou. 

Tlakový 
 
spínač 

Pokud uvolníte páčku spouštěcí pistole, 
tlakový spínač zastaví čerpadlo, vysokotlaký 
proud se zastaví. Po zatažení za páčku se 
čerpadlo opět zapne. 

Ochranný spínač motoru  

Ochrana motoru vypne spotřebič, pokud je 
spotřeba energie vysoká. 

Osobní 
 
ochranné prostředky 

VAROVÁNÍ 

Používejte ochranný oděv a ochranu očí, 
abyste se chránili před postříkáním. 
Vdechování aerosolů může poškodit vaše 
zdraví. Používejte ochrannou masku 

 

 
 
 
 
 
 

Vysok
otlaký proud nesmí směřovat na osoby, 
zvířata, elektrická zařízení pod napětím ani 
na spotřebič. 
sám. 

Spotřebič nesmí být přímo 
napojen na veřejný zdroj pitné 

vody. 

Symboly 



 

Popis stroje 

 

Zaručená hladina 
akustického výkonu 

 
 

Přečtěte si návod k použití 

Používejte ochranu sluchu 

 
 
 
 

 
1. Rukojeť 
2. Naviják vysokotlaké hadice 
3.Power cable hook 4.0/1 switch 
5.Napájecí kabel 
6.Přívod vody 7.Držák 
pistole 8.Držák 
zásobníku 9.Vývod 
vody 
10. Kola 
11. Spoušťová 
pistole 12. 
13.Přípojka přívodu 
vody 14.Vysokotlaká 
hadice 
15. Nástroj na čištění trysek (volitelný v 

závislosti na modelu) 



Montáž 

Technické 
 
specifikace 

 

Napětí 220-240V～ 

Frekvence 50/60Hz 

Power 2000W 

Třída 
ochrany 

II 

Stupeň 
ochrany 

IPX5 

Tlak 11MPa 

Povolen
ý tlak 

16,5 MPa 

Průtok 6,0 l/min 

Maximáln
í průtok 

8,5 l/min (500 l/h) 

Maximální 
vstupní tlak 

0,7 MPa 

Hmotnost 8,8 kg 

Hladina 
akustického 
výkonu 

Lwa: 92 dB(A) 

 

 

Hladina 
akustického 
tlaku 

 

Lpa: 75 dB(A) K= 3 
dB(A) 

 

Vibrace 

 

3 m/s² K= 1,5 m/s² 

 
 

Před uvedením do provozu nasaďte 
náhradní díly dodané se spotřebičem. 

 
1. Pokud není smontována, naviňte 

vysokotlakou hadici nad stroj (podle 
vodicí lišty). Přišroubujte jej na místo 
pomocí 2 šroubů na obou stranách. 

 
2. Nainstalujte oddělený rám za stroj a 

přišroubujte jej dvěma dodanými šrouby. 
Toto umístění pomůže snadno uložit 
příslušenství. 

 
3. Zasuňte držák spouštěcí pistole do levé 

polohy jednotky. 
 

4. Zasuňte háček napájecího kabelu do 
pravé polohy přístroje. 



 

 

5. Instalace postřikovací tyče 

-Přístroj pevně zasuňte do pistole a otočením 
ve směru hodinových ručiček jej zajistěte. 

-Chcete-li vyjmout stříkací tyčinku, 
otočte ji proti směru hodinových 
ručiček a vyjměte ji z pistole. 

POZNÁMKA: Obě dodaná kopí 
se instalují stejným způsobem. 

 

 
6. Instalace čističe terasy 

Použijte toto příslušenství k čištění 
teras, příjezdových cest apod. 
-Na pistoli pevně nasaďte prodlužovací 

trubku a poté ji otočením ve směru 
hodinových ručiček zajistěte. 
Poté nainstalujte čistič terasy na 
trubku a přišroubujte jej, abyste jej 
zajistili na místě. 

Chcete-li čistič terasy vyjmout, otočte 
prodlužovací trubkou proti směru 
hodinových ručiček a vytáhněte ji. 

 
 

7. Instalace kartáče (POZOR: toto 

příslušenství není součástí dodávky 

tohoto modelu) 

a poté jej otočením ve směru 
hodinových ručiček zajistěte. 

Chcete-li kartáček vyjmout, otočte jím 
proti směru hodinových ručiček a 
vytáhněte jej z pistole. 

 
8. Připojení vysokotlaké hadice ke 

spouštěcí pistoli 
-Připojte konec vysokotlaké hadice ke 

spouštěcí pistoli a otočte maticí podle 
obrázku, abyste zajistili spojení. 

 

 
9. Připojení vysokotlaké hadice k výstupu 

vody 

 
-Druhý konec vysokotlaké hadice 

připojte k výstupu vody ze stroje a 
otočte otočným kloubem podle 
obrázku, abyste zajistili připojení. 

 

 

-Vložte kartáč pevně do pistole. 



 
Start-up 

10. Připojení na vodovod 

 

-Namontujte spojku (musí být našroubována 
na přívod vody). Poté připojte přívodní 
hadici k přívodu vody do stroje. 

 

-Minimální doporučená délka přívodní hadice 

je 10 metrů (ale ne více než 25 metrů) o 

průměru 12,5 mm, aby se zabránilo 

zpětnému tlaku a možnému poškození 

spotřebiče. Ujistěte se, že odolá vodě a 

maximálnímu tlaku 10 barů (0,1 MPa). 

Pokud chcete spotřebič připojit k jiným 

zdrojům vody, ujistěte se, že maximální 

tlak vody na vstupu je 10 barů (0,1 MPa). 
 

Před spuštěním stroje 

olej, jehož výpary jsou vysoce hořlavé, 
výbušné a toxické. Sloučeniny jako 
aceton a kyselá rozpouštědla jsou 
korozivní a mohou poškodit zařízení. 

-Otevřete kohoutek, ale nespouštějte 
stroj okamžitě. 

-Otočením přepínače 0/1 do polohy 1 stroj 
zapnete. Pokud je žlutý jazýček 
spouště ve vodorovné poloze, 
zatáhněte za něj ve svislé poloze, aby 
se odjistila páčka spouštěcí pistole. 

-Stiskněte páčku na spoušti pistole, jednotka 
se spustí. 

-Nechte spotřebič běžet (max. 2 minuty), 
dokud ze spouštěče nevytéká voda bez 
bublinek. 

-Uvolněte páčku spouště pistole. 

-Zamkněte páčku spouště pistole vytažením 
žlutého jazýčku do vodorovné polohy. 

 

 
POZOR 
Provoz na sucho po dobu delší než 2 minuty 
poškodí vysokotlaké čerpadlo. Pokud se tlak 
nevytvoří do 2 minut, vypněte přístroj a 
postupujte podle pokynů v kapitole. 
"Řešení problémů". 

 

Provoz čisticího zařízení  
 
 

-Nikdy neotvírejte kryt 
Nepoužívejte postřikovač v nebezpečném 
prostředí nebo na místech, kde jsou 
uloženy výbušné látky. Nepoužívejte 
postřikovač v nebezpečném prostředí a na 
místech, kde jsou uloženy výbušné látky. 

-Nevkládejte vodu do materiálů 
obsahujících azbest a jiné zdraví 
nebezpečné materiály. 

Nepoužívejte kapaliny obsahující 
organická rozpouštědla, kyseliny nebo 
rozpouštědla na bázi ropy, barvy nebo 
jiné látky. 

VAROVÁNÍ 

Při použití spreje k čištění lakovaných 
povrchů dodržujte vzdálenost alespoň 30 
cm, aby nedošlo k poškození. 

VAROVÁNÍ 

Ujistěte se, že je stroj vypnutý (poloha 0), a 
zasuňte zástrčku do správně instalované 
zásuvky. 

 

Operace 

POZNÁMKA: Nikdy nepoužívejte 
postřikovač, aniž byste předtím otevřeli přívod 
vody! 



POZOR 

• Stroj musí být používán na bezpečném a 
stabilním povrchu ve vzpřímené poloze. 

 
Připojte výrobek k napájení a přívodu vody 
podle popisu. 
• Zapněte přívod vody 
• Zbraň držte oběma rukama. 
• Nasměrujte špičku vybraného nástavce 
směrem od sebe k čištěnému povrchu. 
• Odjistěte spoušť a stiskněte ji, dokud 
tryskou neproudí stálý proud vody, aby mohl 
uniknout vzduch zachycený v hadici. 
• Uvolněte spoušť. 
• Aktivujte přepínač "0/1". 

 

• Zbraň držte oběma rukama. Nasměrujte 
proud vody na čištěný objekt a stiskněte 
spoušť. 
Uvolněte páčku spouštěcí pistole; 
jednotka se opět vypne a zastaví proud 
vody. V systému zůstává vysoký tlak. 
POZOR: Pozor na zpětný ráz při 
stisknutí spouště! 

 

Použití s pracím prostředkem 

Prací prostředek lze přidávat pouze při 
použití pračky v nízkotlakém režimu. 

NEBEZPEČÍ 

Při používání pracích prostředků se 
řiďte pokyny pro 
bezpečnostní pokyny poskytnuté výrobcem 
mycího prostředku, zejména pokyny týkající se 
osobních ochranných prostředků. 
Odstraňte uzávěr z lahvičky s pracím 
prostředkem 
Naplňte láhev mycím prostředkem speciálně 
určeným pro použití s tlakovými myčkami. 
Nasaďte uzávěr na láhev a 
zavřít. Láhev pevně zasuňte do pistole a 
otočením ve směru hodinových ručiček ji 
zajistěte. 
Chcete-li lahvičku s mycím prostředkem 
vyjmout, otočte ji proti směru hodinových 
ručiček a vyjměte ji z pistole. 

Doporučený způsob čištění  
Opatrně nastříkejte čisticí prostředek na 

suchý povrch a nechte jej reagovat, aniž by 
zaschl. 
• Uvolněné nečistoty vyčistěte 
vysokotlakou hadicí. 

 
 

 
Zastavení operace  

• Uvolněte páčku spouštěcí pistole. 
• Zajistěte páku spouště pistole. 
• Spouštěcí pistoli s kopím nastavte do 
parkovací polohy. 
• Při delších pauzách (více než 5 minut) 
vypněte přístroj také pomocí přepínače "0/1". 

Ukončení operace  

• Uvolněte páčku spouštěcí pistole. 
• Otočením přepínače "0/1" do polohy 0 stroj 
vypnete. 

 
• Odpojte napájecí kabel ze zásuvky. 
Vysokotlakou hadici oddělujte od 
spouštěče nebo jednotky pouze tehdy, 
když v systému není žádný tlak. 
• Zavřete vodovodní kohoutek 
• Stiskněte páčku spouštěcí pistole, abyste 
uvolnili zbývající tlak v systému. 
• Uvolněte páčku spouštěcí pistole. 



 
Doprava 

 

Úložiště 

 

Péče a údržba 

• Zajistěte páku spouště pistole. 

 
POZOR 
• Při odpojení přívodní nebo vysokotlaké 
hadice může po provozu z armatury vytékat 
horká voda. 
• Odpojte spotřebič od přívodu vody. 

 
 
 
 
 

 
VAROVÁNÍ 

Nebezpečí zranění nebo poškození! 
Při přepravě dbejte na hmotnost jednotky. 

Ruční 
 
přeprava 

• Vypněte výrobek a odpojte jej od 
přívodu vody a napájení. 
• Zatáhněte za nosnou rukojeť, dokud 
nezapadne. Případně připevněte přepravní 
kryty. 
• Vytáhněte jednotku za rukojeť pro 

přenášení. 

 
Přeprava ve vozidle  

• Naklánějte výrobek směrem k sobě, dokud 
není v rovnováze na kolečkách. Poté jej 
přesuňte za rukojeť pro přenášení. 
• Chraňte výrobek před prudkými nárazy 
nebo silnými vibracemi, ke kterým může dojít 
během přepravy ve vozidlech. 
• Zajistěte spotřebič proti posunutí 
a převrácení. 

 
 
 
 

VAROVÁNÍ 

Nebezpečí zranění nebo poškození! 
Při skladování spotřebiče berte v úvahu 
jeho hmotnost. 

• Zaparkujte stroj na rovném povrchu. 
• Odpojte stříkací tyčinku od spouštěcí 
pistole. 
• Odpojte vysokotlakou hadici od stříkací 

pistole. 

spouštěč. 
• Umístěte spoušťovou pistoli do 
držáku 
• Ostatní příslušenství uložte do 
úložného držáku v zadní části stroje. 
• Srolujte vysokotlakou hadici a 
zavěste ji na podpěru. 
• Před delším uskladněním, například v zimě, 
se řiďte také pokyny uvedenými v části 
Údržba. 
• Tlakovou myčku, její součásti a 
příslušenství vždy skladujte na místě, které je 
nepřístupné dětem. Ideální teplota pro 
skladování je mezi 10 °C a 30 °C. Stroj 
skladujte v interiéru, aby se voda ve stroji v 
mrazivém počasí nerozšířila. 
• Pro skladování doporučujeme používat 
originální obal nebo výrobek přikrýt 
vhodnou látkou či obalem, aby byl chráněn 
před prachem. 

Ochrana proti mrazu  

POZOR 
Spotřebiče a příslušenství, které nejsou 

zcela vysušené, může zničit mráz. 
Spotřebič a příslušenství zcela 
vyprázdněte a chraňte je před 
zamrznutím. Aby nedošlo k poškození: 
• Odpojte spotřebič od přívodu vody. 
• Odpojte stříkací tyčinku od spouštěcí 
pistole. 
• Pro zapnutí stroje otočte přepínač "0/1" do 
polohy 1. 
• Stlačujte páčku spouštěcí pistole, dokud 
voda neuniká. 
• Uvolněte páčku spouštěcí pistole. 
• Zajistěte páku spouště pistole. 
• Otočením přepínače "0/1" do polohy 0 stroj 
vypnete. 
• Spotřebič a veškeré příslušenství 
skladujte v bezmrazé místnosti. 

 
 
 
 

NEBEZPEČÍ 
Riziko úrazu elektrickým proudem 

Před prací na přístroji jej vypněte a odpojte 
ze zásuvky. 



 
Vysokotlaká 
 
hadice 

Vysokotlaká hadice má speciální konstrukci 
se zesílenými stěnami. Může se snadno 
poškodit a musí se skladovat opatrně. 
• Neohýbejte se. 
• Přes potrubí nepřejíždějte vozidly. 
• Hadicí nepřejíždějte přes ostré hrany a 
rohy. Nesprávné používání vede k otlakům 
nebo předčasnému selhání a vede ke ztrátě 
záruky. 

• Vyčistěte síto pod tekoucí vodou. 
• Sítko znovu zasuňte do vodovodní přípojky. 

 
 

Pravidelně čistěte sítko ve vodovodní 
přípojce. 
Odstraňte přípojku z vodovodní přípojky a 
opláchněte ji vlažnou vodou, aby nedošlo 
k ucpání čerpadla cizími předměty. 

 

 

Vyčistěte trysku pomocí nástroje na 
čištění jehel (pokud je dodáván se strojem). 
Vyjměte stříkací tyčinku z pistole. Odstraňte 
nečistoty z otvoru trysky a opláchněte ji. 

 

POZOR 

 
• Síto nesmí být poškozeno. 

• Sítko vyjměte plochými kleštěmi. 

Vyčistěte sítko ve 
vodovodní přípojce 



ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ  

 
NEBEZPEČÍ Nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 

Před prováděním jakýchkoli servisních nebo údržbových prací spotřebič vypněte a odpojte od 
elektrické sítě. Opravy a práce na elektrických součástech nesmí provádět pouze autorizované 
servisní středisko. Drobné závady můžete odstranit sami pomocí této tabulky pro odstraňování 
závad. V případě pochybností se obraťte na 

 

Problémy Příčiny Doporučená opatření 

 

Stroj se 
nespustí 

 

Stroj není zapojen do 
sítě Vadná zásuvka 
Přepálená pojistka 

Vadný prodlužovací kabel 

Zapojte přístroj do 
zásuvky Zkuste jinou 

zásuvku. 
Vyměňte pojistku. Vypněte ostatní 

stroje. 
Zkuste to bez prodlužovacího 

kabelu. 

 
 

Kolísající tlak 

 
Vstupní vzduchové čerpadlo 

Ventily jsou znečištěné, 
opotřebované nebo zaseknuté. 
Opotřebovaná těsnění čerpadla 

Zkontrolujte, zda jsou hadice a 
spoje těsné. 

Vyčistěte a vyměňte nebo se 
obraťte na místního distributora 

Vyčistěte a vyměňte nebo se 
obraťte na místního distributora 

 

 
Stroj se zastaví 

 
Nízké síťové napětí 

Aktivovaný tepelný senzor 
Tryska je částečně 
zablokovaná 

Zkontrolujte, zda síťové napětí 
odpovídá údajům na štítku modelu. 
Nechte přístroj 5 minut vychladnout. 

Vyčistěte trysku 

 
 
 

 
Impulsy stroje 

 

 
Vzduch v přívodní hadici 

Nedostatečný přívod vody 
Částečně zablokovaná tryska 

Zablokovaný vodní filtr 
Skládaná hadice 

Nechte stroj běžet s otevřeným 
spouštěčem, dokud se pracovní tlak 

nevrátí do normálu. 
Zkontrolujte, zda přívod vody splňuje 
požadované parametry Vyvarujte se 
používání dlouhých a tenkých hadic 

(min. 1/2"). Vyčistěte trysku / vyčistěte 
filtr. 

Narovnejte hadici. 

 
Stroj se spustí, ale 

nevytéká z něj voda 

 

Zamrzlé čerpadlo/hadice nebo 
příslušenství 
Žádný přívod vody Zablokovaný 
vodní filtr / zablokovaná tryska 

Počkejte, až čerpadlo / hadice nebo 
příslušenství rozmrznou. Připojte stroj 

k přívodu vody. 
Vyčistěte filtr / Vyčistěte trysku 

Přehled. V případě pochybností se obraťte na autorizovaný zákaznický servis. 
 

Příslušenství  
Součástí dodávky tohoto výrobku je vybrané příslušenství. Zkontrolujte technické specifikace 
zakoupeného příslušenství, abyste se ujistili, že je kompatibilní s tímto výrobkem. 



PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
 

BUILDER SAS 

ZI, 32, rue Aristide Bergès - 31270 Cugnaux - Francie 

Prohlašuje, že následující stroj: 

ELEKTRICKÁ TLAKOVÁ MYČKA 

Model: HNHP2065B500L 
 
 

Sériové číslo: 20210762156-20210762655 
 
 

Splňuje požadavky směrnice 2006/42/ES o strojních zařízeních a právních 

předpisů, které ji provádějí Splňuje také požadavky následujících směrnic: A 

Směrnice 2014/30/EU o elektromagnetické 
kompatibilitě 

Směrnice Rohs(EU) 2015/863, kterou se mění 

směrnice 2011/65 / směrnice EU o hluku 2000/14/ES 

Zaručená hladina akustického výkonu: 92 dB(A) 

 
Splňuje také následující normy: EN 60335-

1:2012+A11:2014+A13:2017 

EN60335-2-79:2012 

EN 62233:2008 

EN 55014-1:2017 

EN 55014-2:2015 

EN 61000-3-2:2014 

EN 61000-3-3:2013 

EN 61000-3-11:2000 
 
 
 

Cugnaux, dne 27/05/2021 

Philippe MARIE / generální ředitel 



  ZÁRUKA  
 
 
 
 
 

 

ZÁRUKA 

Výrobce poskytuje na výrobek záruku na vady materiálu a zpracování po dobu 2 let od data původního 

zakoupení. Záruka platí, pokud je výrobek určen pro domácí použití. Záruka se nevztahuje na poruchy 

způsobené běžným opotřebením a poškozením. 

Výrobce se zavazuje vyměnit díly, které určený distributor označí za vadné.   Výrobce nepřebírá 

odpovědnost za výměnu stroje nebo jeho části a/nebo za jakékoli následné škody. 

Záruka se nevztahuje na poruchy způsobené : 

• nedostatečné údržbě. 

• montáž, seřízení nebo abnormální provoz výrobku. 

• díly podléhají běžnému opotřebení. 

Záruka se nevztahuje na: 

• náklady na dopravu a balení. 

• použití nástroje k jinému účelu, než pro který byl navržen. 

• používání a údržby stroje způsobem, který není popsán v návodu k použití. 

V rámci naší politiky neustálého zlepšování výrobků si vyhrazujeme právo na změnu nebo úpravu 

specifikací bez předchozího upozornění. V důsledku toho se výrobek může lišit od informací zde 

uvedených, ale změna bude provedena bez předchozího upozornění, pokud bude uznána jako zlepšení 

předchozí specifikace. 

PŘED POUŽITÍM STROJE SI PEČLIVĚ PŘEČTĚTE NÁVOD K 
OBSLUZE. 

Při objednávání náhradních dílů uveďte číslo nebo kód dílu, který najdete v seznamu náhradních dílů v této 

příručce. Uschovejte si doklad o koupi; bez něj je záruka neplatná. Abychom vám mohli pomoci s vaším 

výrobkem, zveme vás, abyste nás kontaktovali telefonicky nebo prostřednictvím našich webových stránek: 

- +33 (0)9.70.75.30.30 

• https://services.swap-europe.com/contact 

Musíte si vytvořit "lístek" prostřednictvím jejich platformy. 

• Zaregistrujte se nebo si vytvořte účet. 

• Uveďte číslo nástroje. 

• Zvolte předmět své žádosti. 

• Vysvětlete svůj problém. 

• Přiložte tyto soubory: fakturu nebo účtenku, 

fotografii identifikačního štítku (sériové číslo), 

fotografii požadovaného dílu (například: 

zlomené kolíky zástrčky transformátoru). 



 SELHÁNÍ VÝROBKU  

CO KDYŽ SE MŮJ STROJ POROUCHÁ?  
 

 

Pokud jste výrobek zakoupili v obchodě : 

a) Vyprázdněte palivovou nádrž. 

b) Ujistěte se, že je stroj kompletní (včetně příslušenství) a čistý! Pokud tomu tak není, opravna stroj 

odmítne. 

Do prodejny se dostavte s kompletním strojem a účtenkou nebo fakturou. 

 
 

Pokud jste produkt zakoupili na webových stránkách: 

a) Vyprázdněte palivovou nádrž 

b) Ujistěte se, že je stroj kompletní (včetně příslušenství) a čistý! Pokud tomu tak není, opravna stroj 

odmítne. 

c) Vytvoření souboru SAV SWAP-Europe (vstupenka) na webové stránce: https://services.swap-europe.com. 

Při podávání žádosti na webu SWAP-Europe musíte přiložit fakturu a fotografii štítku. 

d) Před odevzdáním stroje se obraťte na opravnu a ověřte dostupnost. 

dostavte se do servisní stanice s kompletně zabaleným strojem, k němuž je přiložena nákupní faktura a 

formulář pro vyzvednutí na stanici, který lze stáhnout po zadání požadavku na poprodejní servis na 

webových stránkách SWAP-Europe. 

U strojů s poruchami motorů BRIGGS & STRATTON, HONDA a RATO viz návod k obsluze. 

 
Opravy provádějí autorizovaní výrobci motorů, viz jejich webové stránky: 

• http://www.briggsandstratton.com/eu/fr 

• http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page;jsessionid=5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD 

290CDAE 

• https://www.rato-europe.com/it/service-network 

 
 

Pro vrácení si prosím ponechte původní obal nebo zabalte stroj do podobné krabice stejných 
rozměrů. 

Máte-li jakékoli dotazy týkající se našeho poprodejního servisu, můžete zadat požadavek na našich 

webových stránkách https:// services.swap-europe.com. 

Naše horká linka je vám k dispozici na čísle +33 (9) 70 75 30 30. 

http://www.briggsandstratton.com/eu/fr
http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page%3Bjsessionid%3D5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD
http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page%3Bjsessionid%3D5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD
http://www.rato-europe.com/it/service-network


   VÝLUKY Z 
POJIŠTĚNÍ  

ZÁRUKA SE NEVZTAHUJE NA :  

 
• Spuštění a nastavení produktu. 

• Poškození v důsledku běžného opotřebení výrobku. 

• Poškození v důsledku nesprávného používání výrobku. 

• Poškození v důsledku instalace nebo uvedení do provozu, které není v souladu s uživatelskou příručkou. 

• Poruchy související s karburátorem po 90 dnech a zanášení karburátoru. 

• Pravidelné a standardní úkony údržby. 

• Úpravy a demontáže, které přímo ruší záruku. 

• Výrobky, jejichž původní označení pravosti (značka, sériové číslo) bylo poškozeno, 

změněny nebo odstraněny. 

• Výměna spotřebního materiálu. 

• Použití neoriginálních dílů. 

• Rozbití dílů v důsledku nárazu nebo postříkání. 

• Poruchy příslušenství. 

• Vady a jejich následky způsobené jakoukoli vnější příčinou. 

• Ztráty součástí a ztráty způsobené nedostatečným sešroubováním. 

• Řezné prvky a případná poškození způsobená uvolněním dílů. 

• Přetížení nebo přehřátí. 

• Špatná kvalita napájení: chybné napětí, chyba napětí atd. 

• Škoda vzniklá v důsledku nemožnosti používat výrobek po dobu nutnou k opravě a obecněji náklady na 

znehybnění výrobku. 

• Náklady na druhý posudek třetí strany po odhadu opravny SWAP- Europe. 

• Používání výrobku s vadou nebo poruchou, která nebyla společnosti SWAP-Europe okamžitě nahlášena 

a/nebo opravena. 

• Poškození způsobené přepravou a skladováním*. 

• Spouštění po 90 dnech. 

• Olej, benzín, mazivo. 

• Poškození způsobené použitím nevhodných paliv nebo maziv. 

 
 

* V souladu s dopravními předpisy musí být škody způsobené přepravou nahlášeny dopravci do 48 hodin od 

jejich zjištění doporučeným dopisem s potvrzením o přijetí. 

Tento dokument je doplňkem vašeho letáku, nikoliv vyčerpávajícím seznamem. 

Pozor: všechny objednávky musí být zkontrolovány za přítomnosti doručovatele. V případě odmítnutí 

musíte jednoduše zásilku odmítnout a oznámit své odmítnutí. 

Připomínáme, že rezervace nevylučují oznámení doporučeným dopisem do 72 hodin. 

Informace : 

Tepelné spotřebiče musí být každou sezónu zazimovány (služba je k dispozici na webových stránkách 
SWAP-Europe). Baterie musí být před uskladněním nabity. 
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V případě jakéhokoli požadavku nás prosím kontaktujte: 

 

 

 
 
 
 
 

 

Dovozce: BUILDER SAS, Francie Licencováno společností Hyundai Corporation 

Holdings, Korea 

http://www.hyundaipower-fr.com/ 
Vyrobeno v Čínské lidové republice (ČLR) 

32, Ru e Aristid e Bergès Z1 31270 Cug n a ux, 
Francie 
Tel: +33(0)5.34.502.502 Fax: +33(0)5.34.502.503 

http://www.hyundaipower-fr.com/

